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Ό περί της Πολιτιστικής Συμφωνίας του" 1971 μεταξύ της Κυβερνήσεως 
της Κυπριακής Δημοκρατίας και τής Κυβερνήσεως της 'Ομόσπονδου Δημοκρα­
τίας της Γερμανίας (Κυρωτικός) Νόμος του 1971 εκδίδεται δια δημοσιεύσεως 
εις τήν έπίσημον εφημερίδα της Κυπριακής Δημοκρατίας συμφώνως τω "Αρθρω 
52 του Συντάγματος. 

'Αριθμός 27 του 1971 

ΝΟΜΟΣ ΚΥΡΩΝ ΤΗΝ ΠΟΛ1ΤΙΣΤΙΚΗΝ ΣΥΜΦΩΝΙΑΝ 1971 ΜΕΤΑ­

ΞΥ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ ΤΗΣ ΚΥΠΡΙΑΚΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑ­

ΤΙΑΣ h ΚΑΙ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ ΤΗΣ ΟΜΟΣΠΟΝΔΟΥ 
ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ ΤΗΣ ΓΕΡΜΑΝΙΑΣ. 

Επειδή κατά τήν 4ην Φεβρουαρίου 1971 υπεγράφη έν Λευκωσία, Προοίμιον. 
κατόπιν αποφάσεως τοΟ 'Υπουργικού Συμβουλίου ύπ' άρ. 9883 καί 
ήμερομηνίαν 30ήν 'Ιουλίου 1970, ή Πολιτιστική Συμφωνία μεταξύ τής 
Κυβερνήσεως τής Κυπριακής Δημοκρατίας καί τής Κυβερνήσεως τής 
Όμοσπόνδου Δημοκρατίας τής Γερμανίας. 

Δια ταύτα, ή Βουλή των 'Αντιπροσώπων ψηφίζει ώς ακολούθως : 

1. Ό παρών Νόμος θά άναφέρηται ώς ό περί τής Πολιτιστικής Συνοπτικός 
Συμφωνίας του 1971 μεταξύ της Κυβερνήσεως τής Κυπριακής Δήμο­ τ1τλο<:· 
κρατίας καί τής Κυβερνήσεως τής Όμοσπόνδου Δημοκρατίας της 
Γερμανίας (Κυρωτικός) Νόμος του 1971. 

2. *Εν τω παρόντι Νόμω— "Ερμηνεία. 
«Πολιτιστική Συμφωνία» σημαίνει τήν ύπογραφεΐσαν έν Λευκωσία 

τήν 4ην Φεβρουαρίου 1971 κατόπιν αποφάσεως του 'Υπουργικού 
Συμβουλίου ύπ* άρ. 9883 καί ήμερομηνίαν 30ήν 'Ιουλίου 1970 Πολι­
τιστικήν Συμφωνίαν μεταξύ τής Κυβερνήσεως τής Κυπριακής Δη­
μοκρατίας καί της Κυβερνήσεως της Όμοσπόνδου Δημοκρατίας 
της Γερμανίας. 

3 ; *Η Πολιτιστική Συμφωνία, της οποίας τό κείμενον εκτίθεται είς Κυρωσιςτής 
τόν έπισυνημμένον Πίνακα, δια του παρόντος '̂ Νόμου κυρουται. 3Ευμβάο*ως 
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ΠΙΜΑΞ 
("Αρθρον 3) 

ΠΟΛΙΤΙΣΤΙΚΗ ΣΥΜΦΩΝΙΑ 
ΜΕΤΑΞΥ * 

ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ ΤΗΣ ΚΥΠΡΙΑΚΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ 
ΚΑΙ 

ΤΗΣ Κ Υ Β Ε Ρ Ν Η Σ Ε Ω Σ ΤΗΣ ΟΜΟΣΠΟΝΔΟΥ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ 
ΤΗΣ Γ Ε Ρ Μ Α Ν Ι Α Σ 

Ή Κυβέρνησις της Κυπριακής Δημοκρατίας 
και 

Ή Κυβέρνησις της 'Ομόσπονδου Δημοκρατίας της 
Γερμανίας 

έπιθυμουσαι την ένίσχυσιν των πολιτιστικών σχέσεων μεταξύ των λαών των, 
και 
πεπεισμέναι δτι φιλικαι άνταλλαγαί και συνεργασία θα προαγάγωσι κατανόη­
ση/ διά τόν πολιτισμών, τάς πνευματικάς δραστηριότητας καί τόν τρόπον ζωής 
μεταξύ των δύο χωρών, απεφάσισαν ως ακολούθως :"'" 

"Αρθρον 1 
(1) 'Εκάστη Συμβαλλόμενη Πλευρά αναλαμβάνει δπως έπιτρέψη και ένθαρ­

ρύνη τήν έγκαθίδρυσιν πολιτιστικών Ιδρυμάτων τής ετέρας χώρας υπό συμ­ < 
φωνηθησομένους δρους. 

(2) Αί Συμβαλλόμενοι Πλευραί άναλαμβάνουσιν δπως ένθαρρύνωσι τήν έγ­
καθίδρυσιν καί λειτουργίαν Κυπρο^Γερμανικών συλλόγων καί οιωνδήποτε έτε­
ρων συνδέσμων οΐτινες ήθελον εξυπηρετήσει τους σκοπούς τής παρούσης Συμ­ > 
φωνίας. 

(3) Ή £κφρασις «Πολιτιστικά ιδρύματα», έν τη έννοια τής παραγράφου Ί 
του παρόντος "Αρθρου, περιλαμβάνει επιστημονικά 'ιδρύματα, βιβλιοθήκας καί 
άρχεΐα ταινιών καί μουσικής. 

"Αρθρον 2 
(1) ΑΙ Συμβαλλόμεναι Πλευραί αναλαμβάνουν δπως διευκολύνωσι καί έν­

θαρρύνωσι τήν μεταξύ των δύο χωρών άνταλλαγήν μελετητών, μαθητευομένων 
καί νεαρών προσώπων. 

(2) ΑΙ Συμβαλλόμεναι Πλευραί αναλαμβάνουν επίσης δπως πραγματοποιή­
σωσι τήν στενωτέραν δυνατήν συνεργασίαν καί άνταλλαγάς μεταξύ διδασκά­
λων έκ σχολών δλων των τύπων, υποτρόφων, συγγραφέων καί καλλιτεχνών 
των χωρών αυτών. 

(3) Αί Συμβαλλόμεναι Πλευραί αναλαμβάνουν διά προσκλήσεων καί άλλων 
διευθετήσεων δπως ένθαρρύνωσιν επισκέψεις ατόμων ή ομάδων προς τόν σκο­
πόν αναπτύξεως τής πολιτιστικής συνεργασίας. 

"Αρθρον 3 * 
(1) At Συμβαλλόμεναι Πλευραί άναλαμβάνουσιν δπως προαγάγωσι τήν 

συνεργασίαν καί άνταλλαγάς μεταξύ αθλητικών συνδέσμων, εκπαιδευτικών ορ­
γανώσεων της νεολαίας καί εκπαιδευτικών, πολιτιστικών καί επαγγελματικών 
οργανώσεων έκατέρας τών χωρών. 

(2\ ΑΙ Συμβαλλόμεναι πλευραί άναλαμβάνουσιν δπως προαγάγωσιν άνταλ­
λαγας αρχαιολόγων καί αρχαιολογικών αποστολών καί πάράσχωσι τοιαύτας 
διευκολύνσεις οϊαι ήθελον είναι άναγκαΐαι διά τήν έπιτέλεσιν τοΟ έργου αυτών. 


